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  الدورة الثامنة والستون
   من جدول الأعمال١٣٤البند 

        ٢٠١٥- ٢٠١٤الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 
التقديرات المتعلقة بالبعثات السياسية الخاصة والمساعي الحميدة والمبـادرات             

  أو مجلس الأمن/السياسية الأخرى المأذون بها من الجمعية العامة
البعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسـلحة الكيميائيـة         : واضيعية الثالثة المجموعة الم     

حة الكيميائيــــة للجمهوريــــة للقــــضاء علــــى برنــــامج الأســــل  الأمــــم المتحــــدةو
  السورية العربية

التقرير التاسـع عـشر للجنـة الاستـشارية لـشؤون الإدارة والميزانيـة عـن الميزانيـة              
  ٢٠١٥-٢٠١٤البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 

    
  مقدمة  -أولا   

نظرت اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية في نُسخة مسبقة مـن تقريـر الأمـين              - ١
العام عن التقديرات المتعلقة بالبعثات السياسية الخاصة والمساعي الحميدة والمبـادرات الـسياسية             

). Corr.1 و A/68/327/Add.8(أو مجلــس الأمــن  /الأخــرى المــأذون بهــا مــن الجمعيــة العامــة و     
ويتضمن التقرير الاحتياجات المقترحة من المـوارد للبعثـة المـشتركة بـين منظمـة حظـر الأسـلحة            

إلى ينـاير   / الثـاني  كـانون  ١للفتـرة مـن      العربيـة الـسورية      الجمهوريةفي   المتحدة   الأممالكيميائية و 
وقــد اجتمعــت اللجنــة الاستــشارية، أثنــاء نظرهــا في التقريــر، مــع  . ٢٠١٤يونيــه /نحزيــرا ٣٠

وتوضـيحات إضـافية، اختُتمـت بـالردود الخطيـة           ممثلي الأمين العام، الذين قدموا لهـا معلومـات        
  .٢٠١٣ديسمبر / الأولكانون ١١التي قُدمت في 
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  الولاية والافتراضات التي يقوم عليها التخطيط  -ثانيا   
 مـن تقريـره، المعلومـات الأساسـية عـن البعثـة             ٤ إلى   ١قدم الأمين العام، في الفقـرات       ي  - ٢

وكما هو مبيّن في تقرير الأمين العام، أذن مجلس الأمـن، في قـراره              . المشتركة وولايتها وهدفها  
لتقـديم المـساعدة في    الأمـم المتحـدة  مـن مـوظفي   ، بإنشاء فريق متقدم مؤلـف  )٢٠١٣ (٢١١٨

وطلـب   العربيـة الـسورية      الجمهوريـة وقت مبكر لأنشطة منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة في             
في القــضاء علــى برنــامج  المتحــدة الأمــمأيــضاً إلى الأمــين العــام أن يقــدم توصــيات بــشأن دور  

ته تلــك في رســالته الموجهــة إلى وقــد قــدم الأمــين العــام توصــيا . الأســلحة الكيميائيــة الــسوري
وأبلــغ رئــيس ). S/2013/591 (٢٠١٣أكتــوبر / الأولتــشرين ٧رئــيس مجلــس الأمــن المؤرخــة  

الأمين العام بـأن   ،)S/2013/603 (٢٠١٣أكتوبر  / الأول تشرين ١١المجلس، في رسالته المؤرخة     
  .المجلس قد أذن بإنشاء البعثة المشتركة

: ويوضح الأمين العام في تقريره أنه قد تم تحديد ثلاث مراحل لهذا العمل هـي مـا يلـي        - ٣
: المرحلــة الثانيــة) ب(إنــشاء وجــود وقــدرة تــشغيلية أولــيين في دمــشق؛ و  : المرحلــة الأولى )أ(

ــيش الأ   ــال التفت ــال أعم ــسورية       إكم ــة ال ــاج الأســلحة الكيميائي ــق إنت ــع مراف ــة بجمي ــة المتعلق ولي
وتخزينها، إلى جانب الإشراف علـى العمليـة الـتي تقـوم بهـا الجمهوريـة العربيـة الـسورية لتـدمير                   

الـتي ستخـصص لـدعم تـدمير     : المرحلـة الثالثـة  ) ج(جميع معدات إنتاج الأسـلحة الكيميائيـة؛ و       
ويـشير الأمـين العـام أيـضاً إلى أن     . سوري ورصـده والتحقـق منـه   برنامج الأسلحة الكيميائية ال ـ 

البعثــة المــشتركة قــد أنجــزت المرحلــة الأولى ومعظــم أنــشطة المرحلــة الثانيــة، وأن عمليــة تنفيــذ    
  .٢٠١٣نوفمبر / الثانيتشرين ١المرحلة الثالثة قد بدأت في 

ينـاير  / الثـاني  كـانون رة مـن    والافتراضات التي يقوم عليها التخطيط للبعثة المشتركة للفت         - ٤
ويــذكر الأمــين العــام أن .  مــن التقريــر٢٠ إلى ٨ مبيّنــة في الفقــرات ٢٠١٤يونيــه /حزيــرانإلى 

البعثــة المــشتركة قــد اســتوعبت حاليــاً الفريــق المتقــدم الأولي وســوف يعمــلان بــصفتهما كيانــاً   
وعنـصرا   المتحـدة    الأمموستضم البعثة المشتركة عنصراً من      . واحداً تحت سلطة المنسّقة الخاصة    

وسـتكون  . من منظمة حظر الأسلحة الكيميائيـة يعمـلان وفقـا لمجـالات اختـصاص كـل منـهما                 
منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بمثابة الوكالة التقنية الرائـدة المـسؤولة عـن التحقـق مـن تـدمير                   

تنـسيق بوجـه    الـدعم لعمليـات ال     المتحـدة    الأمـم وسـتقدم   . برنامج الأسلحة الكيميائية الـسوري    
ــسورية            عــام، بمــا في ذلــك المــساعدة الدوليــة، والاتــصال مــع حكومــة الجمهوريــة العربيــة ال
والجهات الفاعلة الأخـرى الوطنيـة والإقليميـة، والترتيبـات الأمنيـة، واللوجـستيات، ولعمليـات          

البعثـة  ويـشير الأمـين العـام إلى أن أولويـات           . تقييم المعلومات، والاتصالات والتوعية، والإدارة    
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، ٢٠١٤يونيــه /حزيــرانالمــشتركة ســتتمثل في إنجــاز المهــام المقــررة في موعــد لا يتجــاوز نهايــة   
  .يتفق تماما مع مقرر اللجنة التنفيذية وقرار مجلس الأمن بما
ــة المــشتركة ســيكون لهــا مكتــب في دمــشق ومكتــب في       - ٥ ويــذكر الأمــين العــام أن البعث

ــورك، وتمث   ــصال في نيوي ــب ات ــبرص، ومكت ــة في     ق ــر منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائي ــل في مق ي
وسيكون مقر المنـسقة الخاصـة في دمـشق، ولكنـها ستـضطلع بمهـام واسـعة النطـاق مـن               . لاهاي

وسيُنـشأ مكتـب للمنــسقة الخاصـة في قـبرص ليقـوم بمهــام      . قـبرص وستـسافر علـى نطــاق واسـع    
ارير، والخـدمات الإداريـة،   تقديم المشورة السياسية، وخـدمات الاتـصال والتنـسيق، وتقـديم التق ـ       

وإضـافة إلى ذلـك، أنـشئ في قـبرص مركـز انطـلاق للعمليـات ومكتـب                  . لدعم المنـسقة الخاصـة    
 ســيكونان بمثابــة مركــز لتــدريب مــوظفي البعثــة المــشتركة وموقــع تخــزين ،خلفــي لتقــديم الــدعم

ــسافرة إلى      ــة الم ــا الأفرق ــات، ســتتجمع فيهم ــة بالعملي ــةاللوجــستيات والمعــدات المتعلق  لجمهوري
وسـيقدم المكتـب    . للقيام بزيارات تفتيشية ووضع الخطط للمهام التي ستقوم بها        العربية السورية   

الخلفي لتقديم الدعم الموارد البشرية والخدمات المالية والإدارية وغير ذلـك مـن خـدمات الـدعم                 
 الخلفــي ولـدواعي الأمــن والمقتـضيات التـشغيلية، ســيكون المكتـب    . للبعثـة المـشتركة مــن قـبرص   

لتقديم الدعم التابع للبعثة المشتركة ومكتب المنـسقة الخاصـة موجـودين داخـل المنطقـة المـشمولة           
  .لحفظ السلام في قبرص وسوف يجري تحسينهما، حسب الاقتضاء المتحدة الأممبحماية قوة 

ــستمد          - ٦ ــات أخــرى وت ــع كيان ــشتركة م ــة الم ــاون البعث ــك، ســوف تتع : وإضــافة إلى ذل
فني من مكتب رئيس ديوان الأمين العام، وإدارة الشؤون السياسية، وإدارة الـدعم             الدعم ال  )أ(

الميــداني، وإدارة شــؤون الــسلامة والأمــن، ومكتــب شــؤون نــزع الــسلاح، فــضلا عــن منظمــة   
الــدعم الإداري مــن المكتــب التنفيــذي  )ب(للبيئــة؛ و  المتحــدة الأمــمالــصحة العالميــة وبرنــامج 
الـدعم مـن كيانـات     ) ج(ظ السلام وإدارة الدعم الميداني؛ فضلاً عـن         التابع لإدارة عمليات حف   

لمراقبـة الهدنـة، وقـوة       المتحـدة    الأمـم المؤقتة في لبنان، وهيئـة       المتحدة   الأممأخرى، من بينها قوة     
ويــذكر . لحفــظ الــسلام في قــبرص المتحــدة الأمــملمراقبــة فــض الاشــتباك، وقــوة  المتحــدة الأمــم

 مـدة ولايـة البعثـة المـشتركة، سـيكون ضـرورياً أن يقـوم                 بـسبب قِـصَر    ،الأمين العام كذلك أنه   
ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة في نيويــورك ولاهــاي بتحقيــق زيــادة   المتحــدة الأمــممقــرا 

  .كبيرة في قدرات مقر البعثة لكفالة أن تتوافر لها قدرات تشغيلية فورية وفعالة
ة المرحلة الثانية والتنفيذ التـام للمرحلـة الثالثـة مـن     وينص اقتراح الميزانية على إنجاز أنشط    - ٧

. ٢٠١٤يونيـه   /حزيـران  ٣٠إلى  ينـاير   / الثـاني  كـانون  ١عملية البعثة المـشتركة خـلال الفتـرة مـن           
وفي مــا يتعلــق باحتياجــات البعثــة المــشتركة مــن حيــث الأصــول، يــشير الأمــين العــام إلى أن           

تنقل المأمونـة سـوف تلبَّـى مـن خـلال مجموعـة مـن               الاحتياجات المتعلقة بالاتصالات وعمليات ال    
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، والـسحب    المتحدة الأممالمصادر، ومن ذلك إجراء تحويلات من احتياطيات البعثات الأخرى و         
وقــد غطــت بالفعــل . مــن مخزونــات النــشر الاســتراتيجية، والهبــات المقدمــة مــن الــدول الأعــضاء 

. ثناء ثــلاث ســيارات إســعاف مدرعــةالجهــات المانحــة الاحتياجــات الأوليــة مــن المركبــات، باســت
وعلاوة على ذلك، من المتوخى أن تستخدم البعثة المشتركة، طوال فترة ولايتـها، طـائرات ثابتـة              
الجناحين قدمتها الحكومات المساهمة، وذلك لتلبية بعض احتياجاتها إلى القـدرة في مجـال الطـيران                

، )رهنـاً بـالظروف الأمنيـة     (لاذقيـة   لأغراض عمليات التنقـل بـين قـبرص ولبنـان، وبـين قـبرص وال              
أما التكاليف المرتبطة بهذا الأمـر والمتعلقـة        . ولأغراض بعض مهام المنسقة الخاصة وكبار الموظفين      

  .بالوقود، وبإقامة الأطقم، ورسوم الهبوط فستغطيها البعثة في بعض الحالات
تـصل بإزالـة الأسـلحة      ويشير الأمين العام إلى أن جميع الاحتياجات اللوجـستية في مـا ي              - ٨

الكيميائيــة وســلائفها وجميــع مــا يتــصل بهــا مــن مرافــق وتــدميرها، وغــير ذلــك مــن الإجــراءات 
ومـن المتوقـع تغطيـة التكـاليف        . المطلوبة لتنفيـذ المرحلـة الثالثـة، سـيتولى المجتمـع الـدولي تمويلـها              

ــة ا      ــساهمات الطوعي ــة أو الم ــة مــن التبرعــات العيني ــات الإزال ــة إلى حكومــة  المرتبطــة بعملي لمقدم
من خلال الصناديق الاستئمانية التكميلية الـتي تتـولى إدارتهـا منظمـة      العربية السورية  الجمهورية

وسيتولى صندوق استئماني منفصل تـديره منظمـة   . حظر الأسلحة الكيميائية أو البعثة المشتركة 
ــة بعــد إخر    اجهــا مباشــرة مــن  حظــر الأســلحة الكيميائيــة كامــل عمليــة تــدمير المــواد الكيميائي

وعــلاوة علــى ذلــك، مــن المتوقــع احتمــال أن تحتــاج الجمهوريــة   .  العربيــة الــسوريةالجمهوريــة
  .العربية السورية إلى مساعدة في ما يتعلق بعمليات التدمير التي ستجري داخل البلد

ويشير الأمين العام كـذلك إلى أن منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة سـتتولى المـسؤولية                     - ٩
 الأممستتولى ( تمويل التكاليف المباشرة لموظفيها، بما في ذلك تنقلاتهم من منطقة البعثة وإليها عن

وتـرد التفاصـيل المتعلقـة بتقاسـم التكـاليف،          ). المسؤولية عن تنقلاتهم داخل منطقة البعثـة      المتحدة  
  .عليه المنظمتانوالتفاصيل التقنية الأخرى المتعلقة بالتكامل في العمل، في اتفاق تقني ستوقّع 

ويذكر الأمين العام أيضاً أن على البعثة المـشتركة أن تتأكـد مـن إزالـة جميـع المعـدات،           - ١٠
سواء تلك الـتي مُنحـت للبعثـة أو قُـدمت إلى حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية علـى سـبيل                        

لاستـشارية  وقـد استفـسرت اللجنـة ا      . القرض، إلى خارج البلد بعد الانتـهاء مـن المهـام المقـررة            
عما إذا كان يجري تطبيق سياسة مماثلة على جميع البعثات وطلبت مزيـدا مـن التفاصـيل بـشأن                   

وطلبـت أيـضاً توضـيحاً بـشأن التعامـل          . آثار السياسة، بالنظر إلى الإطار الـزمني المحـدود للبعثـة          
 وأوضــحت الأمانــة العامــة، رداً علــى . مــع الحواســيب والمركبــات المقدمــة مــن بعثــات أخــرى  

 ينبغــي تعديلــها لتــصبح ١٧استفــسار مــن اللجنــة الاستــشارية، أن الجملــة الأخــيرة مــن الفقــرة  
وجدير بالذكر أن البعثة المـشتركة سـتتأكد مـن إزالـة جميـع المعـدات، سـواء تلـك                    ”: يلي كما
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علــى ســبيل  العربيــة الــسورية الجمهوريــةالــتي مُنحــت للبعثــة أو تلــك الــتي قُــدمت إلى حكومــة 
ارج البلد للتخلص منها، بعد الانتهاء من المهام المقررة، بما يتوافق مـع الـشروط         القرض، إلى خ  

، وأنه سيصدر تصويب لتقرير الأمـين العـام         “والأحكام التي مُنحت المعدات المذكورة بموجبها     
وأُبلغـــت اللجنـــة الاستـــشارية كـــذلك بـــأن البعثـــة المـــشتركة ســـتتبع  .  هـــذا التعـــديللـــيعكس

الموضــوعة للتــصرف في أصــول عمليــات حفــظ الــسلام، كمــا هــي مبينــة  الإجــراءات المعياريــة 
وتوصي اللجنـة الاستـشارية بـأن       .  من الأنظمة والقواعد المالية للأمم المتحدة      ١٤-٥البند   في

تطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يتأكد من التصرف في أصول البعثة المشتركة مـع            
  .ياطات السلامة، بما في ذلك حماية البيئةإيلاء المراعاة الواجبة لجميع احت

وأُبلغت اللجنة الاستشارية، بناء على استفسار منها، بأن القرارات المتصلة بالموضـوع              - ١١
لأمـين   مـن تقريـر ا    ٤ والمـذكورة في الفقـرة       )٢٠١٣ (٢١١٨المشار إليها في قرار مجلس الأمـن        

 المتعلــق بانتــشار أســلحة الــدمار الــشامل؛   )٢٠٠٤ (١٥٤٠قــرارات مجلــس الأمــن   العــام هــي
  . المتعلقان بالشرق الأوسط)٢٠١٢ (٢٠٤٣ و )٢٠١٢ (٢٠٤٢ و
    

  معلومات عن الفترة الحالية  -ثالثا   
 مـن تقريـر الأمـين العـام، موّلـت الأنـشطة الأوليـة للبعثـة                 ٣٦كما هو مبـيّن في الفقـرة          - ١٢

 في إطـار سـلطة      ٢٠١٣ديـسمبر   / الأول كـانون إلى  أكتـوبر   / الأول تـشرين المشتركة للفتـرة مـن      
 المتعلــق بالنفقــات غــير  ٦٦/٢٤٩ين العــام بموجــب أحكــام قــرار الجمعيــة العامــة   الالتــزام للأمــ

ــتثنائي  ــورة والاسـ ــسنتين  ةالمنظـ ــرة الـ ــدره  ٢٠١٣-٢٠١٢ لفتـ ــغ قـ  دولار، ٥ ٠٧٣ ٣٠٠، بمبلـ
ء الثـاني لفتـرة الـسنتين        وظيفة، وهو ما ورد في تقرير الأدا       ١٢٣تشمل احتياجات ما يصل إلى      

٢٠١٣-٢٠١٢.  
وأُبلغت اللجنة الاستشارية، بناء على استفسار منها، بأن النفقـات المتكبـدة حـتى الآن         - ١٣

، ) مليـــون دولار٠,٢( مليـــون دولار تقريبـــا، تـــضم تكـــاليف المـــوظفين المـــدنيين ٢,٦بلغـــت 
ــة    ــام رسمي ــسفر في مه ــون دولار١,٢(وال ــاكن العمــل   ) ملي ــون دولار٠,٦(، وإيجــار أم ، ) ملي
، واقتناء المعدات الطبية، ومعدات النقـل الـبري،        ) مليون دولار  ٠,٤(وخدمات ولوازم متنوعة    

ــة ومجموعهــا   ).  مليــون دولار٠,٢(ومعــدات الــسلامة والأمــن   ومــن الوظــائف المقترحــة للبعث
ــة و  ٧٥( وظيفــة ١٢٣ ــة ٤٨ وظيفــة دولي ــد تم شــغل  )  وظيفــة وطني  وظيفــة حــتى  ٧٨كــان ق
وعـلاوة  .  وظيفـة وطنيـة  ٢٨ وظيفة دوليـة و    ٥٠، من بينها    ٢٠١٣ديسمبر  / الأول نونكا ١٠

 مركبة مدرعة تبرعت بهـا حكومـات   ٢٢على ذلك، في دمشق، قامت البعثة المشتركة بتشغيل  
شـتى؛ وســيارة إسـعاف مدرعــة معــارة مـن مكتــب الممثـل الخــاص المــشترك بـين الأمــم المتحــدة      
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سوريا؛ وشاحنة لنقل البضائع وشاحنة لنقل الوقود معارتين لمـدة          وجامعة الدول العربية المعني ب    
وأُبلغــت .  مركبــات مــستأجرة١٠المؤقتــة في لبنــان، و  المتحــدة الأمــمقــصيرة الأجــل مــن قــوة 

اللجنة الاستشارية كذلك بأنه من المتوقـع أن يكـون المخـصص المقـدم في إطـار سـلطة الالتـزام                     
 المتعلــق بالنفقــات غــير المنظــورة ٦٦/٢٤٩عيــة العامــة للأمــين العــام بموجــب أحكــام قــرار الجم

 ملايــين دولار، قــد أُنفــق بحلــول نهايــة ٥، والبــالغ ٢٠١٣-٢٠١٢والاســتثنائية لفتــرة الــسنتين 
  .٢٠١٣عام 
ة والتبرعـات العينيـة   وأُبلغت اللجنة، بناء على استفسار منها بـشأن المـساهمات الطوعي ـ         - ١٤

دة بلغــت قيمتــها مليــوني دولار والتعهــدات الــواردة حــتى الآن، بــأن المــساهمات الطوعيــة الــوار 
وإضافة إلى المركبات المتـبرع بهـا       .  مليون دولار  ٢,٦٥المساهمات المتعهد بها بلغت قيمتها       وأن

الاســتخدام الاحتيــاطي أو المــستلمة، /المــذكورة آنفــا، تــشمل التبرعــات العينيــة، المتعهــد بهــا و  
، والنقـل الجـوي للمركبـات المدرعـة، وأفرقــة     ٢٠١٤يونيـه  /حزيـران  حـتى نهايـة   C-130لطـائرة  

ومــا زالــت المفاوضــات بــشأن إمكانيــة تقــديم  . الحمايــة المباشــرة، والــصور والبيانــات الــساتلية 
  .تبرعات إضافية مستمرة/مساهمات

ــدا مــن الم     - ١٥ ــشارية مزي ــة الاست ــة   وقــد طلبــت اللجن ــدعم المقــدم إلى البعث علومــات عــن ال
. لحفـظ الـسلام في قـبرص       المتحـدة    الأمـم المؤقتة في لبنـان وقـوة        المتحدة   الأممالمشتركة من قوة    

المؤقتة في لبنان تقدم دعمهـا للبعثـة المـشتركة في مجـالات              المتحدة   الأمموأُبلغت اللجنة بأن قوة     
ــان، وتقــديم طلبــات    ) الترانزيــت(خــدمات المــرور العــابر   ــراد عــن طريــق لبن للحمــولات والأف

ــدى ســفارة     ــى تأشــيرات وتجهيزهــا ل ــةالحــصول عل ــسورية الجمهوري ــة ال ــصالات  العربي ، والات
. وخدمـة النقـل الـبري، والخـدمات الماليـة     السلكية واللاسلكية وتكنولوجيا المعلومات، وصيانة     

لحفــظ الــسلام في قــبرص فهــي تقــدم الــدعم في مــا يتعلــق بالمــشتريات،  المتحــدة الأمــمأمــا قــوة 
وأماكن المكاتب، وإدارة الموارد البشرية، وسفر موظفي مكتب المنسقة الخاصـة، والاتـصالات             

 دعـم علـى أسـاس اسـترداد       والدعم المقدم مـن هـاتين البعثـتين هـو         . مع سلطات حكومة قبرص   
  .التكاليف

    
  الاحتياجات من الموارد  -رابعا   

 كـانون  ١تقدَّر الاحتياجات المقترحة للبعثة المشتركة لفترة الشهور الستة الممتـدة مـن               - ١٦
ــاني ــاير /الثـ ــران ٣٠إلى ينـ ــه /حزيـ ــغ ٢٠١٤يونيـ ــها  ( دولار ١١ ٨٢٢ ٩٠٠ بمبلـ ــصوما منـ مخـ

 دولار في إطـار     ٤ ١٩٤ ٧٠٠) أ: (، وتتـألف مـن    )المـوظفين الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات     
 برتبـة وكيـل أمـين عـام،         ١( وظيفة   ١٢٣مجموعه   تكاليف الموظفين المدنيين لتغطية تكاليف ما     
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 برتبــة ١٤، و ٤- برتبــة ف١٣، و ٥- برتبــة ف٨، و ١- برتبــة مــد٢ ، و٢-برتبــة مــد ١ و
 دولار ٧ ٦٢٨ ٢٠٠) ب( المحليـة؛ و   من الرتبـة ٤٨ من فئة الخدمة الميدانية، و     ٣٣ ، و ٣-ف

ــشاريين        ــل الاستــ ــن أجــ ــصات مــ ــشمل مخصــ ــا يــ ــشغيلية، بمــ ــاليف التــ ــد التكــ ــار بنــ   في إطــ
ــة  ) دولار٤٤ ١٠٠( ــام رسميــ ــسفر في مهــ ــل  )  دولار١ ٤٩٢ ١٠٠(، والــ ــق والهياكــ والمرافــ

ــية  ــبري  ) دولار٢ ٦٥٢ ٤٠٠(الأساســ ــل الــ ــوي  ) دولار٩٩٣ ٤٠٠(، والنقــ ــل الجــ ، والنقــ
، وتكنولوجيـــــــا المعلومـــــــات  ) دولار٤٤٠ ٩٠٠(، والاتـــــــصالات )لار دو١ ١٥٣ ٨٠٠(
، والخـدمات واللـوازم والمعـدات       ) دولار ٢٠٣ ١٠٠(، والخدمات الطبية    ) دولار ٤٦١ ١٠٠(

  ).٣٥، الفقرة Corr.1 و A/68/327/Add.8) ( دولار١٨٧ ٣٠٠(الأخرى 
ــد قُ ــ  - ١٧ ــة     وق ــضمن الخريطــة التنظيمي ــة تت ــشارية معلومــات تكميلي ــة الاست دمت إلى اللجن

. ن مقترحـات التوظيـف تـرد في الفقـرات التاليـة           ألمكتب المبعوث الخاص وتفاصـيل إضـافية بـش        
 دولار لتغطيـة تكـاليف      ٣ ٤٩٨ ٥٠٠) أ: (وتتألف الاحتياجات المتعلقة بالموظفين المدنيين من     

، وبــدل ) دولار٩٧٨ ١٠٠(، والتكــاليف العامــة للمــوظفين ) دولار٢ ٣٦٠ ٤٠٠(المرتبــات 
مــن أجــل الوظــائف الدوليــة المقترحــة البــالغ )  دولار١٦٠ ٠٠٠(مخــاطر للمــوظفين في دمــشق 

 دولار لتغطيــة تكــاليف المرتبــات ٦٩٦ ٢٠٠مبلــغ إجمــالي قــدره ) ب( وظيفــة؛ و ٧٥عــددها 
، وبــــدل مخــــاطر ) دولار١٢٦ ٤٠٠(، والتكــــاليف العامــــة للمــــوظفين ) دولار٥٠٦ ٢٠٠(
ــوطنيين    ٤٨مــن أجــل  )  دولار٦٣ ٦٠٠( ــوظفين ال ــة مــن وظــائف الم ــة مــن  ٤٨( وظيف  وظيف

 في المائـــة ٥٠غور بنـــسبة قـــدرها وتعكـــس الاحتياجـــات المقترحـــة عامـــل ش ـــ). الرتبـــة المحليـــة
 في المائــة في مــا يتعلــق   ٣٠يتعلــق بــالموظفين الــدوليين، وعامــل شــغور بنــسبة قــدرها        مــا في

وسيجري توزيع الوظائف في ما بين المواقع المختلفة للبعثـة المـشتركة علـى           . ين الوطنيين بالموظف
 برتبـة وكيـل أمـين عـام،         ١( وظيفة دولية    ٤٠،   العربية السورية  الجمهوريةفي  ) أ: (النحو التالي 

ــد  ١ و ــة م ــة م ــ١، و ٢-برتب ــة ف٣، و ١-د برتب ــة ف٧، و ٥- برتب ــة١٠ ، و٤- برتب    برتب
ــة  مــن فئ ــ١٧، و ٣-ف ــة والأمني ــة؛ و  ٣٣و ) ة الخدمــة الميداني ــة وطني ــبرص، ) ب( وظيف في ق
 مــن فئــة  ١٦، و ٣- برتبــة ف٤، و ٤- برتبــة ف٣، و ٥- برتبــة ف٤(وظيفــة دوليــة   ٢٧

ــة  ــة والأمنيـ ــة الميدانيـ ــة؛ و  ١٥و ) الخدمـ ــة محليـ ــورك، ) ج( وظيفـ ــة؛  ٧في نيويـ ــائف دوليـ  وظـ
  .في لاهاي، وظيفة دولية واحدة )د( و

 وظيفة لمكتـب المنـسقة      ٣٦رح، من أجل عنصر البعثة المشتركة الفني، ما مجموعه          ويُقت  - ١٨
  :الخاصة الذي يضم المكاتب والوحدات المقترحة التالية

مكتب مباشر للمنسقة الخاصة يضم ما مجموعه عشر وظائف، منها اثنتـان في               )أ(  
  :في قبرص، على النحو التالي ٨ دمشق و
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  ومقرها في دمشق)ين العاموكيلة الأم(المنسقة الخاصة ، 

  ومقره في دمشق)٥-ف(موظف أقدم لشؤون الإعلام ، 

 ومقره في قبرص)٥-ف(موظف شؤون سياسية /مساعد خاص ، 

 ومقره في قبرص)٤-ف(اتصال /موظف شؤون سياسية ، 

  ومقره في قبرص)٣-ف(مساعد خاص ، 

  قبرص، ومقره في )من فئة الخدمة الميدانية(مساعد أقدم لشؤون الموظفين 

  ومقرهما في قبرص) من الرتبة المحلية٢(مساعدان لشؤون الأمن الميداني ، 

  ومقره في قبرص) من الرتبة المحلية١(مساعد فريق ، 

  ومقره في قبرص) من الرتبة المحلية١(سائق مركبات خفيفة ،  
مكتــب نائــب رئــيس البعثــة ومقــره في دمــشق وهــو ســيتواجد في نفــس موقــع   )ب(  

الممولـة تكاليفـه مـن      (نائب رئيس البعثة الذي يـضم نائـب رئـيس البعثـة             /انمكتب رئيس الديو  
ــة   ــا  ) منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائي ــة  (ومــساعدا إداري ــة الميداني ــة الخدم ، وســيكون )مــن فئ

  مسؤولا عن مساعدة نائب رئيس البعثة؛
نائب رئيس البعثة وهو سيتواجد في نفـس موقـع مكتـب       /مكتب رئيس الديوان    )ج(  
  :وظيفة في دمشق على النحو التالي ١١يس البعثة، ويضم ما مجموعه نائب رئ

  ٢-مد(نائب رئيس البعثة /رئيس الديوان( 

  ٥-ف(موظف اتصال أقدم( 

  ٤-ف(موظف اتصال( 

  ٤-ف(موظف شؤون سياسية( 

  ٣-ف(محلل معلومات( 

  ٣-ف(موظف إدارة معلومات( 

  ٣-ف(موظف تنسيق( 

  يةمن فئة الخدمة الميدان(مساعد إداري( 

  من الرتبة المحلية(مساعد مراسم( 



A/68/7/Add.18  
 

13-62014 9/13 
 

  من الرتبة المحلية(مساعد شؤون إعلام( 

  من الرتبة المحلية(سائق(  
ــة      )د(   ــات المانح ــين الجه ــسيق ب ــة تن ــضم     /خلي ــبرص وت ــا في ق ــشورة مقره ــديم م تق

  :الوظائف الست التالية
  ٥-ف(موظف علاقات خارجية أقدم( 

  ٥-ف(موظف تنسيق أقدم( 

 ٥-ف(قدم موظف شؤون سياسية أ( 

  ٤-ف(موظف ميزانية صندوق استئماني أقدم( 

  من الرتبة المحلية(سائق مركبات خفيفة( 

  من الرتبة المحلية(مساعد فريق(  
  : وظائف على النحو التالي٧مكتب اتصال في نيويورك يضم   )هـ(  

   ٢-مد(مدير( 

  ١-مد(مدير عام شؤون سياسية( 

  ٥-ف(موظف شؤون سياسية أقدم( 

  ٤-ف(موظف تنسيق( 

  ٤-ف(موظف تخطيط( 

  الرتب الأخرى( من فئة الخدمات العامة ٢(مساعدا فريق((  
مــن أجــل ) ٤-ف(مكتــب اتــصال في لاهــاي، يــضم وظيفــة موظــف تخطــيط   )و(  

  . المتحدةالأمممنسق مسؤول عن تقاسم المعلومات بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية و
ــشتركة     - ١٩ ــة الم ــني في البعث ــصر الأم ــا العن ــضم أم ــر    ٢٤ فسي ــرح أن يكــون مق ــة يُقت  وظيف
  : وظيفة منها في قبرص، على النحو التالي١٣منها في دمشق ويكون مقر  ١١

  ومقره في دمشق)٤-ف(كبير موظفي أمن ، 

  ومقره في دمشق)٣-ف(نائب كبير موظفي أمن ، 

  ومقره في دمشق)٣-ف(موظف أمن ، 



A/68/7/Add.18
 

10/13 13-62014 
 

       ومقرهمـا في    )مة الميدانيـة   من فئة الخد   ٢(موظفا تنسيق لشؤون الأمن الميداني ،
 دمشق

  ومقرهما في دمشق) من فئة الخدمة الميدانية٢(موظفا حماية مباشرة ، 

   ومقـــرهم )  مـــن الرتبـــة المحليـــة٤(أربعـــة مـــساعدين لـــشؤون الأمـــن الميـــداني
 دمشق في

  ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(مساعد لشؤون السفر ، 

  ومقــره )ن فئــة الخدمــة الميدانيــة مــ١(موظــف تنــسيق لــشؤون الأمــن الميــداني ،
 قبرص في

  ومقـــرهم ) مـــن فئـــة الخدمـــة الميدانيـــة١٠(عـــشرة مـــوظفي حمايـــة مباشـــرة ،
 قبرص في

  ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(مساعد لشؤون الأمن ،.  
  : وظيفة لعنصر الدعم، على النحو التالي٦٣ويُقترح ما مجموعه   - ٢٠

 في قـبرص،    ٤ في دمـشق و      ٥ منـها    ٩يـضم   مكتب دعـم رئـيس البعثـة الـذي            )أ(  
  :على النحو التالي
   ومقره في دمشق)١-مد(رئيس دعم البعثة ، 

  ومقره في دمشق)٤-ف(موظف تخطيط ، 

  ومقرهما في دمشق)٣-ف(مترجمان شفويان ، 

  ومقره في دمشق)من فئة الخدمة الميدانية(مساعد إداري ، 

  ومقره في قبرص)٤-ف(موظف إداري ، 

 ومقره في قبرص)٣-ف(ب موظفي تدري ، 

  ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(مساعد إداري ، 

  ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(سائق مركبات خفيفة ،  
  :في قبرص ٧  في دمشق و٨ وظيفة، منها ١٥مكتب خدمات إدارية به   )ب(  

   ومقرهما في دمشق)٣- ف١ و ٤- ف١(موظفان إداريان ، 

  ومقره في دمشق)بة المحليةمن الرت(مساعد إداري ، 
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  ومقره في دمشق)من فئة الخدمة الميدانية(موظف موارد بشرية ، 

  ومقره في دمشق)من الرتبة المحلية(مساعد موارد بشرية ، 

  ومقره في قبرص)من فئة الخدمة الميدانية(موظف موارد بشرية ، 

  المحليــة مــن الرتبــة ١ مــن فئــة الخدمــة الميدانيــة و ١(مــساعدا مــوارد بــشرية( ،
 ومقرهما في قبرص؛

  ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(مساعد لشؤون السفر ، 

  ومقره في قبرص)٣-ف(موظف لشؤون الميزانية والمالية ، 

  ومقره في قبرص)من فئة الخدمة الميدانية(مساعد لشؤون الميزانية ، 

  ومقره في دمشق)من فئة الخدمة الميدانية(مساعد لشؤون المالية ، 

 ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(ساعد لشؤون المالية م ، 

  ومقره في دمشق)٤-ف(موظف طبي ، 

  ومقره في دمشق)من فئة الخدمة الميدانية(ممرّض ، 

 مقرها في دمـشق  ٣٥ وظيفة، منها    ٣٩مكتب لخدمات الدعم المتكاملة يضم        )ج(  
  : مقرها في قبرص٤ و

  دمشق، ومقره في )٥-ف(رئيس الخدمات التقنية 

  ومقره في دمشق)٣-ف(موظف لوجستيات ، 

  ومقره في دمشق)من الرتبة المحلية(مساعد لوجستيات ، 

  ومقره في دمشق)من الرتبة المحلية(مساعد لشؤون الإمداد ، 

  ومقره في دمشق)من الرتبة المحلية(مساعد لشؤون إدارة المرافق ، 

   ــشؤون إدارة الممتلكــات ــة الميدان ١(مــساعدان ل ــة و مــن الرتب ــة  ١ ي  مــن الرتب
 ، ومقرهما في دمشق)المحلية

 مــن الرتبــة ٢ مــن فئــة الخدمــة الميدانيــة و  ١( مــساعدين للعمليــات الجويــة  ٣ 
 ، ومقرهم في قبرص)المحلية

  ومقره في قبرص)من الرتبة المحلية(مساعد فريق لوجستيات ، 

  ومقره في دمشق)٤-ف(موظف لمراقبة الحركة ، 
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  ومقره في دمشق)فئة الخدمة الميدانيةمن (مساعد لمراقبة الحركة ، 

     مـن الرتبـة المحليـة      ١ مـن فئـة الخدمـة الميدانيـة و           ١(مساعدان لشؤون النقل ( ،
 ومقرهما في دمشق

 ومقرهم في دمشق)من الرتبة المحلية( سائق مركبات خفيفة ١٦ ، 

  ومقره في دمشق)٣-ف(رئيس نظم معلومات ، 

 ــة ٢( مــساعدي نظــم معلومــات  ٣ ــة الخدم ــة، و  مــن فئ ــة  ١ الميداني  مــن الرتب
 ، ومقرهم في دمشق)المحلية

  مــن الرتبــة ١ مــن فئــة الخدمــة الميدانيــة، و ١(مــساعدان لــشؤون الاتــصالات 
 ، ومقرهما في دمشق)المحلية

   ــة، و  ١(مــساعدان لــشؤون الــشبكات ــة الخدمــة الميداني ــة ١ مــن فئ  مــن الرتب
  .، ومقرهما في دمشق)المحلية

شارية بتعقّد البعثة وبالمعوقات الإضافية الـتي تواجههـا والناشـئة           وتقر اللجنة الاست    - ٢١
عن الإطار الزمني المضغوط لتنفيذ ولايتها وعن مدتها القصيرة، وكذلك بالهيكـل المـشترك              

ومـع ذلـك، تـرى اللجنـة أن المـوارد المقترحـة، بوجـه عـام، واحتياجـات التوظيـف                     . للبعثة
ى اللجنـة الاستـشارية أن مهـام الوظـائف التاليـة            وتر. المقترحة، بوجه خاص، تبدو مرتفعة    

يمكن أداؤها في إطار القدرة المقترحة المتبقية في المكاتب الخاصة بتلك الوظائف، ولذا فهي 
  :توصي بعدم الموافقة عليها

المقترحـة في   ) ٤-ف(وظيفة موظف شؤون ميزانية الـصندوق الاسـتئماني           )أ(  
  ديم المشورة التي يوجد مقرها في قبرص؛تق/خلية التنسيق بين الجهات المانحة

مـن  (ووظيفـة مـساعد فريـق    ) ٥-ف(وظيفة موظف شؤون سياسية أقـدم         )ب(  
  .المقترحتين في مكتب الاتصال في نيويورك)) الرتب الأخرى(فئة الخدمات العامة 

ي تعديل الاحتياجات الإضافية المقترحة في إطار التكاليف التـشغيلية المتعلقـة            وينبغ  
  .ء الوظائف الثلاث المذكورة أعلاه وفقا لذلكبإنشا
ــاليف          - ٢٢ ــالموظفين والتك ــة ب ــديل الاحتياجــات المقترحــة المتعلق ــن الممكــن تع ولم يكــن م

التشغيلية كي تأخذ في الحـسبان توصـيات اللجنـة الاستـشارية الـواردة أعـلاه قبـل إصـدار هـذا             
 أن يقـدم الاحتياجـات المعدلـة إلى    ولذا تطلب اللجنة الاستـشارية إلى الأمـين العـام     . التقرير

  .الجمعية العامة عند نظرها في هذا البند
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وقد التمست اللجنة الحـصول علـى توضـيح وعلـى تبريـر إضـافي بـشأن مـسائل كـثيرة                    - ٢٣
الأسـاس المنطقـي وراء هيكـل البعثـة        : تتعلق بالبعثة المشتركة، من بينها، في جملة أمور، مـا يلـي           

 وجود في أربعة مواقع؛ والأساس المنطقـي الـذي يقـوم عليـه توزيـع                المشتركة والاحتياجات إلى  
موظفي الأمن، لا سيما الحاجة إلى وجود كبير في المكتب الكائن في قـبرص الـذي يتـشارك في      

لحفظ السلام في قبرص؛ وتفاصيل عـن الاحتياجـات المقترحـة مـن      المتحدة الأممموقعه مع قوة    
غير أن اللجنة تلقت تقريـر الأمـين العـام في           . والنقل البري أجل سفر الموظفين، والنقل الجوي،      

. وقــت متــأخر جــدا في دورتهــا ولم يكــن بوســعها أن تجــري دراســة مفــصلة لجميــع المقترحــات 
ولذا توصي اللجنة الاستشارية بأن تطلب الجمعيـة العامـة إلى الأمـين العـام أن يقـدم إفـادة        

  .شاملة عن استخدام الموارد في تقرير الأداء
وتلاحظ اللجنة الاستشارية أن منظمة حظر الأسـلحة الكيميائيـة سـتكون، إضـافة إلى                 - ٢٤

المــوارد المقترحــة في تقريــر الأمــين العــام، مــسؤولة عــن تمويــل التكــاليف المباشــرة لموظفيهــا وأن 
ــالإجراءات الأخــرى        ــة وب ــدمير الأســلحة الكيميائي ــة وت ــة بإزال الاحتياجــات اللوجــستية المتعلق

 بــشأن تنفيــذ المرحلــة الثالثــة ســوف يمولهــا المجتمــع الــدولي مــن خــلال تبرعــات عينيــة     المطلوبــة
وتوصـي اللجنـة الاستـشارية بـأن تطلـب       ).  أعـلاه  ٩ و   ٨انظر الفقـرتين    (ومساهمات طوعية   

الجمعيــة العامــة إلى الأمــين العــام أن يقــدم في تقريــر الأداء، لأغــراض العلــم، عرضــاً عامــا   
  .ري إتاحتها للبعثة المشتركة من أجل تنفيذ ولايتهالمجموع الموارد التي تج

وعــلاوة علــى ذلــك، تــرى اللجنــة الاستــشارية، مــع ملاحظتــها أن التقــديرات           - ٢٥
، )عـلاه  أ ١٧انظر الفقـرة    (المقترحة لاحتياجات التوظيف تستند إلى معدلي شغور مرتفعين         

وظيـف مبـسط يـستند إلى     مدة البعثة، النظر في تقـديم هيكـل ت       أن من الممكن، بسبب قِصَر    
تقدير لعـدد المـوظفين الـذين يكـون مـن الـواقعي إلحـاقهم بالبعثـة ويـصبحون عـاملين أثنـاء                       

وتوصي اللجنة بأن تطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام أن          . الإطار الزمني لتشغيل البعثة   
لمتبعـة  يحلل الـدروس المـستفادة في هـذا الـصدد، وأن يحـسّن، حـسب الاقتـضاء، الممارسـة ا                 
  .حالياً لتقدير احتياجات البعثات ذات الخصائص المماثلة لخصائص البعثة المشتركة

  
  الاستنتاجات والتوصيات  -خامسا  

توصي اللجنة الاستشارية، رهنا بملاحظاتها وتوصياتها الواردة في الفقـرات أعـلاه،              - ٢٦
  :بأن تقوم الجمعية العامة بما يلي

لبعثة المشتركة بين منظمة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة         الموافقة على ميزانية ا     )أ(  
 الكيميائيــة للجمهوريــة العربيــة الــسورية  الأســلحةللقــضاء علــى برنــامج   المتحــدة الأمــمو

  ؛٢٠١٤يونيه /حزيران ٣٠للفترة الممتدة حتى 
، ٣ البـاب  الموافقة على تحميل المبلغ المقابل على الاعتماد المطلـوب في إطـار             )ب(  

  .٢٠١٥-٢٠١٤اسية، من الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين الشؤون السي
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	التقرير التاسع عشر للجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية عن الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2014-2015
	أولا - مقدمة
	1 - نظرت اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية في نُسخة مسبقة من تقرير الأمين العام عن التقديرات المتعلقة بالبعثات السياسية الخاصة والمساعي الحميدة والمبادرات السياسية الأخرى المأذون بها من الجمعية العامة و/أو مجلس الأمن (A/68/327/Add.8 و Corr.1). ويتضمن التقرير الاحتياجات المقترحة من الموارد للبعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية للفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 30 حزيران/يونيه 2014. وقد اجتمعت اللجنة الاستشارية، أثناء نظرها في التقرير، مع ممثلي الأمين العام، الذين قدموا لها معلومات وتوضيحات إضافية، اختُتمت بالردود الخطية التي قُدمت في 11 كانون الأول/ديسمبر 2013.
	ثانيا - الولاية والافتراضات التي يقوم عليها التخطيط
	2 - يقدم الأمين العام، في الفقرات 1 إلى 4 من تقريره، المعلومات الأساسية عن البعثة المشتركة وولايتها وهدفها. وكما هو مبيّن في تقرير الأمين العام، أذن مجلس الأمن، في قراره 2118 (2013)، بإنشاء فريق متقدم مؤلف من موظفي الأمم المتحدة لتقديم المساعدة في وقت مبكر لأنشطة منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية وطلب أيضاً إلى الأمين العام أن يقدم توصيات بشأن دور الأمم المتحدة في القضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية السوري. وقد قدم الأمين العام توصياته تلك في رسالته الموجهة إلى رئيس مجلس الأمن المؤرخة 7 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (S/2013/591). وأبلغ رئيس المجلس، في رسالته المؤرخة 11 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (S/2013/603)، الأمين العام بأن المجلس قد أذن بإنشاء البعثة المشتركة.
	3 - ويوضح الأمين العام في تقريره أنه قد تم تحديد ثلاث مراحل لهذا العمل هي ما يلي: (أ) المرحلة الأولى: إنشاء وجود وقدرة تشغيلية أوليين في دمشق؛ و (ب) المرحلة الثانية: إكمال أعمال التفتيش الأولية المتعلقة بجميع مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية السورية وتخزينها، إلى جانب الإشراف على العملية التي تقوم بها الجمهورية العربية السورية لتدمير جميع معدات إنتاج الأسلحة الكيميائية؛ و (ج) المرحلة الثالثة: التي ستخصص لدعم تدمير برنامج الأسلحة الكيميائية السوري ورصده والتحقق منه. ويشير الأمين العام أيضاً إلى أن البعثة المشتركة قد أنجزت المرحلة الأولى ومعظم أنشطة المرحلة الثانية، وأن عملية تنفيذ المرحلة الثالثة قد بدأت في 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	4 - والافتراضات التي يقوم عليها التخطيط للبعثة المشتركة للفترة من كانون الثاني/يناير إلى حزيران/يونيه 2014 مبيّنة في الفقرات 8 إلى 20 من التقرير. ويذكر الأمين العام أن البعثة المشتركة قد استوعبت حالياً الفريق المتقدم الأولي وسوف يعملان بصفتهما كياناً واحداً تحت سلطة المنسّقة الخاصة. وستضم البعثة المشتركة عنصراً من الأمم المتحدة وعنصرا من منظمة حظر الأسلحة الكيميائية يعملان وفقا لمجالات اختصاص كل منهما. وستكون منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بمثابة الوكالة التقنية الرائدة المسؤولة عن التحقق من تدمير برنامج الأسلحة الكيميائية السوري. وستقدم الأمم المتحدة الدعم لعمليات التنسيق بوجه عام، بما في ذلك المساعدة الدولية، والاتصال مع حكومة الجمهورية العربية السورية والجهات الفاعلة الأخرى الوطنية والإقليمية، والترتيبات الأمنية، واللوجستيات، ولعمليات تقييم المعلومات، والاتصالات والتوعية، والإدارة. ويشير الأمين العام إلى أن أولويات البعثة المشتركة ستتمثل في إنجاز المهام المقررة في موعد لا يتجاوز نهاية حزيران/يونيه 2014، بما يتفق تماما مع مقرر اللجنة التنفيذية وقرار مجلس الأمن.
	5 - ويذكر الأمين العام أن البعثة المشتركة سيكون لها مكتب في دمشق ومكتب في قبرص، ومكتب اتصال في نيويورك، وتمثيل في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهاي. وسيكون مقر المنسقة الخاصة في دمشق، ولكنها ستضطلع بمهام واسعة النطاق من قبرص وستسافر على نطاق واسع. وسيُنشأ مكتب للمنسقة الخاصة في قبرص ليقوم بمهام تقديم المشورة السياسية، وخدمات الاتصال والتنسيق، وتقديم التقارير، والخدمات الإدارية، لدعم المنسقة الخاصة. وإضافة إلى ذلك، أنشئ في قبرص مركز انطلاق للعمليات ومكتب خلفي لتقديم الدعم، سيكونان بمثابة مركز لتدريب موظفي البعثة المشتركة وموقع تخزين للوجستيات والمعدات المتعلقة بالعمليات، ستتجمع فيهما الأفرقة المسافرة إلى الجمهورية العربية السورية للقيام بزيارات تفتيشية ووضع الخطط للمهام التي ستقوم بها. وسيقدم المكتب الخلفي لتقديم الدعم الموارد البشرية والخدمات المالية والإدارية وغير ذلك من خدمات الدعم للبعثة المشتركة من قبرص. ولدواعي الأمن والمقتضيات التشغيلية، سيكون المكتب الخلفي لتقديم الدعم التابع للبعثة المشتركة ومكتب المنسقة الخاصة موجودين داخل المنطقة المشمولة بحماية قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص وسوف يجري تحسينهما، حسب الاقتضاء.
	6 - وإضافة إلى ذلك، سوف تتعاون البعثة المشتركة مع كيانات أخرى وتستمد: (أ) الدعم الفني من مكتب رئيس ديوان الأمين العام، وإدارة الشؤون السياسية، وإدارة الدعم الميداني، وإدارة شؤون السلامة والأمن، ومكتب شؤون نزع السلاح، فضلا عن منظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة؛ و (ب) الدعم الإداري من المكتب التنفيذي التابع لإدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الدعم الميداني؛ فضلاً عن (ج) الدعم من كيانات أخرى، من بينها قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان، وهيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة، وقوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وقوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص. ويذكر الأمين العام كذلك أنه، بسبب قِصَر مدة ولاية البعثة المشتركة، سيكون ضرورياً أن يقوم مقرا الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية في نيويورك ولاهاي بتحقيق زيادة كبيرة في قدرات مقر البعثة لكفالة أن تتوافر لها قدرات تشغيلية فورية وفعالة.
	7 - وينص اقتراح الميزانية على إنجاز أنشطة المرحلة الثانية والتنفيذ التام للمرحلة الثالثة من عملية البعثة المشتركة خلال الفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 30 حزيران/يونيه 2014. وفي ما يتعلق باحتياجات البعثة المشتركة من حيث الأصول، يشير الأمين العام إلى أن الاحتياجات المتعلقة بالاتصالات وعمليات التنقل المأمونة سوف تلبَّى من خلال مجموعة من المصادر، ومن ذلك إجراء تحويلات من احتياطيات البعثات الأخرى والأمم المتحدة، والسحب من مخزونات النشر الاستراتيجية، والهبات المقدمة من الدول الأعضاء. وقد غطت بالفعل الجهات المانحة الاحتياجات الأولية من المركبات، باستثناء ثلاث سيارات إسعاف مدرعة. وعلاوة على ذلك، من المتوخى أن تستخدم البعثة المشتركة، طوال فترة ولايتها، طائرات ثابتة الجناحين قدمتها الحكومات المساهمة، وذلك لتلبية بعض احتياجاتها إلى القدرة في مجال الطيران لأغراض عمليات التنقل بين قبرص ولبنان، وبين قبرص واللاذقية (رهناً بالظروف الأمنية)، ولأغراض بعض مهام المنسقة الخاصة وكبار الموظفين. أما التكاليف المرتبطة بهذا الأمر والمتعلقة بالوقود، وبإقامة الأطقم، ورسوم الهبوط فستغطيها البعثة في بعض الحالات.
	8 - ويشير الأمين العام إلى أن جميع الاحتياجات اللوجستية في ما يتصل بإزالة الأسلحة الكيميائية وسلائفها وجميع ما يتصل بها من مرافق وتدميرها، وغير ذلك من الإجراءات المطلوبة لتنفيذ المرحلة الثالثة، سيتولى المجتمع الدولي تمويلها. ومن المتوقع تغطية التكاليف المرتبطة بعمليات الإزالة من التبرعات العينية أو المساهمات الطوعية المقدمة إلى حكومة الجمهورية العربية السورية من خلال الصناديق الاستئمانية التكميلية التي تتولى إدارتها منظمة حظر الأسلحة الكيميائية أو البعثة المشتركة. وسيتولى صندوق استئماني منفصل تديره منظمة حظر الأسلحة الكيميائية كامل عملية تدمير المواد الكيميائية بعد إخراجها مباشرة من الجمهورية العربية السورية. وعلاوة على ذلك، من المتوقع احتمال أن تحتاج الجمهورية العربية السورية إلى مساعدة في ما يتعلق بعمليات التدمير التي ستجري داخل البلد.
	9 - ويشير الأمين العام كذلك إلى أن منظمة حظر الأسلحة الكيميائية ستتولى المسؤولية عن تمويل التكاليف المباشرة لموظفيها، بما في ذلك تنقلاتهم من منطقة البعثة وإليها (ستتولى الأمم المتحدة المسؤولية عن تنقلاتهم داخل منطقة البعثة). وترد التفاصيل المتعلقة بتقاسم التكاليف، والتفاصيل التقنية الأخرى المتعلقة بالتكامل في العمل، في اتفاق تقني ستوقّع عليه المنظمتان.
	10 - ويذكر الأمين العام أيضاً أن على البعثة المشتركة أن تتأكد من إزالة جميع المعدات، سواء تلك التي مُنحت للبعثة أو قُدمت إلى حكومة الجمهورية العربية السورية على سبيل القرض، إلى خارج البلد بعد الانتهاء من المهام المقررة. وقد استفسرت اللجنة الاستشارية عما إذا كان يجري تطبيق سياسة مماثلة على جميع البعثات وطلبت مزيدا من التفاصيل بشأن آثار السياسة، بالنظر إلى الإطار الزمني المحدود للبعثة. وطلبت أيضاً توضيحاً بشأن التعامل مع الحواسيب والمركبات المقدمة من بعثات أخرى. وأوضحت الأمانة العامة، رداً على استفسار من اللجنة الاستشارية، أن الجملة الأخيرة من الفقرة 17 ينبغي تعديلها لتصبح كما يلي: ”وجدير بالذكر أن البعثة المشتركة ستتأكد من إزالة جميع المعدات، سواء تلك التي مُنحت للبعثة أو تلك التي قُدمت إلى حكومة الجمهورية العربية السورية على سبيل القرض، إلى خارج البلد للتخلص منها، بعد الانتهاء من المهام المقررة، بما يتوافق مع الشروط والأحكام التي مُنحت المعدات المذكورة بموجبها“، وأنه سيصدر تصويب لتقرير الأمين العام ليعكس هذا التعديل. وأُبلغت اللجنة الاستشارية كذلك بأن البعثة المشتركة ستتبع الإجراءات المعيارية الموضوعة للتصرف في أصول عمليات حفظ السلام، كما هي مبينة في البند 5-14 من الأنظمة والقواعد المالية للأمم المتحدة. وتوصي اللجنة الاستشارية بأن تطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يتأكد من التصرف في أصول البعثة المشتركة مع إيلاء المراعاة الواجبة لجميع احتياطات السلامة، بما في ذلك حماية البيئة.
	11 - وأُبلغت اللجنة الاستشارية، بناء على استفسار منها، بأن القرارات المتصلة بالموضوع المشار إليها في قرار مجلس الأمن 2118 (2013) والمذكورة في الفقرة 4 من تقرير الأمين العام هي قرارات مجلس الأمن 1540 (2004) المتعلق بانتشار أسلحة الدمار الشامل؛ و 2042 (2012) و 2043 (2012) المتعلقان بالشرق الأوسط.
	ثالثا - معلومات عن الفترة الحالية
	12 - كما هو مبيّن في الفقرة 36 من تقرير الأمين العام، موّلت الأنشطة الأولية للبعثة المشتركة للفترة من تشرين الأول/أكتوبر إلى كانون الأول/ديسمبر 2013 في إطار سلطة الالتزام للأمين العام بموجب أحكام قرار الجمعية العامة 66/249 المتعلق بالنفقات غير المنظورة والاستثنائية لفترة السنتين 2012-2013، بمبلغ قدره 300 073 5 دولار، تشمل احتياجات ما يصل إلى 123 وظيفة، وهو ما ورد في تقرير الأداء الثاني لفترة السنتين 2012-2013.
	13 - وأُبلغت اللجنة الاستشارية، بناء على استفسار منها، بأن النفقات المتكبدة حتى الآن بلغت 2.6 مليون دولار تقريبا، تضم تكاليف الموظفين المدنيين (0.2 مليون دولار)، والسفر في مهام رسمية (1.2 مليون دولار)، وإيجار أماكن العمل (0.6 مليون دولار)، وخدمات ولوازم متنوعة (0.4 مليون دولار)، واقتناء المعدات الطبية، ومعدات النقل البري، ومعدات السلامة والأمن (0.2 مليون دولار). ومن الوظائف المقترحة للبعثة ومجموعها 123 وظيفة (75 وظيفة دولية و 48 وظيفة وطنية) كان قد تم شغل 78 وظيفة حتى 10 كانون الأول/ديسمبر 2013، من بينها 50 وظيفة دولية و 28 وظيفة وطنية. وعلاوة على ذلك، في دمشق، قامت البعثة المشتركة بتشغيل 22 مركبة مدرعة تبرعت بها حكومات شتى؛ وسيارة إسعاف مدرعة معارة من مكتب الممثل الخاص المشترك بين الأمم المتحدة وجامعة الدول العربية المعني بسوريا؛ وشاحنة لنقل البضائع وشاحنة لنقل الوقود معارتين لمدة قصيرة الأجل من قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان، و 10 مركبات مستأجرة. وأُبلغت اللجنة الاستشارية كذلك بأنه من المتوقع أن يكون المخصص المقدم في إطار سلطة الالتزام للأمين العام بموجب أحكام قرار الجمعية العامة 66/249 المتعلق بالنفقات غير المنظورة والاستثنائية لفترة السنتين 2012-2013، والبالغ 5 ملايين دولار، قد أُنفق بحلول نهاية عام 2013.
	14 - وأُبلغت اللجنة، بناء على استفسار منها بشأن المساهمات الطوعية والتبرعات العينية والتعهدات الواردة حتى الآن، بأن المساهمات الطوعية الواردة بلغت قيمتها مليوني دولار وأن المساهمات المتعهد بها بلغت قيمتها 2.65 مليون دولار. وإضافة إلى المركبات المتبرع بها المذكورة آنفا، تشمل التبرعات العينية، المتعهد بها و/أو المستلمة، الاستخدام الاحتياطي لطائرة C-130 حتى نهاية حزيران/يونيه 2014، والنقل الجوي للمركبات المدرعة، وأفرقة الحماية المباشرة، والصور والبيانات الساتلية. وما زالت المفاوضات بشأن إمكانية تقديم مساهمات/تبرعات إضافية مستمرة.
	15 - وقد طلبت اللجنة الاستشارية مزيدا من المعلومات عن الدعم المقدم إلى البعثة المشتركة من قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان وقوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص. وأُبلغت اللجنة بأن قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان تقدم دعمها للبعثة المشتركة في مجالات خدمات المرور العابر (الترانزيت) للحمولات والأفراد عن طريق لبنان، وتقديم طلبات الحصول على تأشيرات وتجهيزها لدى سفارة الجمهورية العربية السورية، والاتصالات السلكية واللاسلكية وتكنولوجيا المعلومات، وصيانة وخدمة النقل البري، والخدمات المالية. أما قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص فهي تقدم الدعم في ما يتعلق بالمشتريات، وأماكن المكاتب، وإدارة الموارد البشرية، وسفر موظفي مكتب المنسقة الخاصة، والاتصالات مع سلطات حكومة قبرص. والدعم المقدم من هاتين البعثتين هو دعم على أساس استرداد التكاليف.
	رابعا - الاحتياجات من الموارد
	16 - تقدَّر الاحتياجات المقترحة للبعثة المشتركة لفترة الشهور الستة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 30 حزيران/يونيه 2014 بمبلغ 900 822 11 دولار (مخصوما منها الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين)، وتتألف من: (أ) 700 194 4 دولار في إطار تكاليف الموظفين المدنيين لتغطية تكاليف ما مجموعه 123 وظيفة (1 برتبة وكيل أمين عام، و 1 برتبة مد-2، و 2 برتبة مد-1، و 8 برتبة ف-5، و 13 برتبة ف-4، و 14 برتبة ف-3، و 33 من فئة الخدمة الميدانية، و 48 من الرتبة المحلية؛ و (ب) 200 628 7 دولار في إطار بند التكاليف التشغيلية، بما يشمل مخصصات من أجل الاستشاريين(100 44 دولار)، والسفر في مهام رسمية (100 492 1 دولار) والمرافق والهياكل الأساسية (400 652 2 دولار)، والنقل البري (400 993 دولار)، والنقل الجوي (800 153 1 دولار)، والاتصالات (900 440 دولار)، وتكنولوجيا المعلومات (100 461 دولار)، والخدمات الطبية (100 203 دولار)، والخدمات واللوازم والمعدات الأخرى (300 187 دولار) (A/68/327/Add.8 و Corr.1، الفقرة 35).
	17 - وقد قُدمت إلى اللجنة الاستشارية معلومات تكميلية تتضمن الخريطة التنظيمية لمكتب المبعوث الخاص وتفاصيل إضافية بشأن مقترحات التوظيف ترد في الفقرات التالية. وتتألف الاحتياجات المتعلقة بالموظفين المدنيين من: (أ) 500 498 3 دولار لتغطية تكاليف المرتبات (400 360 2 دولار)، والتكاليف العامة للموظفين (100 978 دولار)، وبدل مخاطر للموظفين في دمشق (000 160 دولار) من أجل الوظائف الدولية المقترحة البالغ عددها 75 وظيفة؛ و (ب) مبلغ إجمالي قدره 200 696 دولار لتغطية تكاليف المرتبات (200 506 دولار)، والتكاليف العامة للموظفين (400 126 دولار)، وبدل مخاطر (600 63 دولار) من أجل 48 وظيفة من وظائف الموظفين الوطنيين (48 وظيفة من الرتبة المحلية). وتعكس الاحتياجات المقترحة عامل شغور بنسبة قدرها 50 في المائة في ما يتعلق بالموظفين الدوليين، وعامل شغور بنسبة قدرها 30 في المائة في ما يتعلق بالموظفين الوطنيين. وسيجري توزيع الوظائف في ما بين المواقع المختلفة للبعثة المشتركة على النحو التالي: (أ) في الجمهورية العربية السورية، 40 وظيفة دولية (1 برتبة وكيل أمين عام، و 1 برتبة مد-2، و 1 برتبة مد-1، و 3 برتبة ف-5، و 7 برتبة ف-4، و 10 برتبةف-3، و 17 من فئة الخدمة الميدانية والأمنية) و 33 وظيفة وطنية؛ و (ب) في قبرص، 27 وظيفة دولية (4 برتبة ف-5، و 3 برتبة ف-4، و 4 برتبة ف-3، و 16 من فئة الخدمة الميدانية والأمنية) و 15 وظيفة محلية؛ و (ج) في نيويورك، 7 وظائف دولية؛ و (د) في لاهاي، وظيفة دولية واحدة.
	18 - ويُقترح، من أجل عنصر البعثة المشتركة الفني، ما مجموعه 36 وظيفة لمكتب المنسقة الخاصة الذي يضم المكاتب والوحدات المقترحة التالية:
	(أ) مكتب مباشر للمنسقة الخاصة يضم ما مجموعه عشر وظائف، منها اثنتان في دمشق و 8 في قبرص، على النحو التالي:
	 المنسقة الخاصة (وكيلة الأمين العام)، ومقرها في دمشق
	 موظف أقدم لشؤون الإعلام (ف-5)، ومقره في دمشق
	 مساعد خاص/موظف شؤون سياسية (ف-5)، ومقره في قبرص
	 موظف شؤون سياسية/اتصال (ف-4)، ومقره في قبرص
	 مساعد خاص (ف-3)، ومقره في قبرص
	 مساعد أقدم لشؤون الموظفين (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في قبرص
	 مساعدان لشؤون الأمن الميداني (2 من الرتبة المحلية)، ومقرهما في قبرص
	 مساعد فريق (1 من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	 سائق مركبات خفيفة (1 من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	(ب) مكتب نائب رئيس البعثة ومقره في دمشق وهو سيتواجد في نفس موقع مكتب رئيس الديوان/نائب رئيس البعثة الذي يضم نائب رئيس البعثة (الممولة تكاليفه من منظمة حظر الأسلحة الكيميائية) ومساعدا إداريا (من فئة الخدمة الميدانية)، وسيكون مسؤولا عن مساعدة نائب رئيس البعثة؛
	(ج) مكتب رئيس الديوان/نائب رئيس البعثة وهو سيتواجد في نفس موقع مكتب نائب رئيس البعثة، ويضم ما مجموعه 11 وظيفة في دمشق على النحو التالي:
	 رئيس الديوان/نائب رئيس البعثة (مد-2)
	 موظف اتصال أقدم (ف-5)
	 موظف اتصال (ف-4)
	 موظف شؤون سياسية (ف-4)
	 محلل معلومات (ف-3)
	 موظف إدارة معلومات (ف-3)
	 موظف تنسيق (ف-3)
	 مساعد إداري (من فئة الخدمة الميدانية)
	 مساعد مراسم (من الرتبة المحلية)
	 مساعد شؤون إعلام (من الرتبة المحلية)
	 سائق (من الرتبة المحلية)
	(د) خلية تنسيق بين الجهات المانحة/تقديم مشورة مقرها في قبرص وتضم الوظائف الست التالية:
	 موظف علاقات خارجية أقدم (ف-5)
	 موظف تنسيق أقدم (ف-5)
	 موظف شؤون سياسية أقدم (ف-5)
	 موظف ميزانية صندوق استئماني أقدم (ف-4)
	 سائق مركبات خفيفة (من الرتبة المحلية)
	 مساعد فريق (من الرتبة المحلية)
	(هـ) مكتب اتصال في نيويورك يضم 7 وظائف على النحو التالي:
	 مدير (مد-2)
	 مدير عام شؤون سياسية (مد-1)
	 موظف شؤون سياسية أقدم (ف-5)
	 موظف تنسيق (ف-4)
	 موظف تخطيط (ف-4)
	 مساعدا فريق (2 من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى))
	(و) مكتب اتصال في لاهاي، يضم وظيفة موظف تخطيط (ف-4) من أجل منسق مسؤول عن تقاسم المعلومات بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة.
	19 - أما العنصر الأمني في البعثة المشتركة فسيضم 24 وظيفة يُقترح أن يكون مقر 11 منها في دمشق ويكون مقر 13 وظيفة منها في قبرص، على النحو التالي:
	 كبير موظفي أمن (ف-4)، ومقره في دمشق
	 نائب كبير موظفي أمن (ف-3)، ومقره في دمشق
	 موظف أمن (ف-3)، ومقره في دمشق
	 موظفا تنسيق لشؤون الأمن الميداني (2 من فئة الخدمة الميدانية)، ومقرهما في دمشق
	 موظفا حماية مباشرة (2 من فئة الخدمة الميدانية)، ومقرهما في دمشق
	 أربعة مساعدين لشؤون الأمن الميداني (4 من الرتبة المحلية) ومقرهم في دمشق
	 مساعد لشؤون السفر (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	 موظف تنسيق لشؤون الأمن الميداني (1 من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في قبرص
	 عشرة موظفي حماية مباشرة (10 من فئة الخدمة الميدانية)، ومقرهم في قبرص
	 مساعد لشؤون الأمن (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص.
	20 - ويُقترح ما مجموعه 63 وظيفة لعنصر الدعم، على النحو التالي:
	(أ) مكتب دعم رئيس البعثة الذي يضم 9 منها 5 في دمشق و 4 في قبرص، على النحو التالي:
	 رئيس دعم البعثة (مد-1)، ومقره في دمشق
	 موظف تخطيط (ف-4)، ومقره في دمشق
	 مترجمان شفويان (ف-3)، ومقرهما في دمشق
	 مساعد إداري (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في دمشق
	 موظف إداري (ف-4)، ومقره في قبرص
	 موظفي تدريب (ف-3)، ومقره في قبرص
	 مساعد إداري (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	 سائق مركبات خفيفة (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	(ب) مكتب خدمات إدارية به 15 وظيفة، منها 8 في دمشق و 7 في قبرص:
	 موظفان إداريان (1 ف-4 و 1 ف-3)، ومقرهما في دمشق
	 مساعد إداري (من الرتبة المحلية)، ومقره في دمشق
	 موظف موارد بشرية (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في دمشق
	 مساعد موارد بشرية (من الرتبة المحلية)، ومقره في دمشق
	 موظف موارد بشرية (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في قبرص
	 مساعدا موارد بشرية (1 من فئة الخدمة الميدانية و 1 من الرتبة المحلية)، ومقرهما في قبرص؛
	 مساعد لشؤون السفر (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	 موظف لشؤون الميزانية والمالية (ف-3)، ومقره في قبرص
	 مساعد لشؤون الميزانية (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في قبرص
	 مساعد لشؤون المالية (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في دمشق
	 مساعد لشؤون المالية (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	 موظف طبي (ف-4)، ومقره في دمشق
	 ممرّض (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في دمشق
	(ج) مكتب لخدمات الدعم المتكاملة يضم 39 وظيفة، منها 35 مقرها في دمشق و 4 مقرها في قبرص:
	 رئيس الخدمات التقنية (ف-5)، ومقره في دمشق
	 موظف لوجستيات (ف-3)، ومقره في دمشق
	 مساعد لوجستيات (من الرتبة المحلية)، ومقره في دمشق
	 مساعد لشؤون الإمداد (من الرتبة المحلية)، ومقره في دمشق
	 مساعد لشؤون إدارة المرافق (من الرتبة المحلية)، ومقره في دمشق
	 مساعدان لشؤون إدارة الممتلكات (1 من الرتبة الميدانية و 1 من الرتبة المحلية)، ومقرهما في دمشق
	 3 مساعدين للعمليات الجوية (1 من فئة الخدمة الميدانية و 2 من الرتبة المحلية)، ومقرهم في قبرص
	 مساعد فريق لوجستيات (من الرتبة المحلية)، ومقره في قبرص
	 موظف لمراقبة الحركة (ف-4)، ومقره في دمشق
	 مساعد لمراقبة الحركة (من فئة الخدمة الميدانية)، ومقره في دمشق
	 مساعدان لشؤون النقل (1 من فئة الخدمة الميدانية و 1 من الرتبة المحلية)، ومقرهما في دمشق
	 16 سائق مركبات خفيفة (من الرتبة المحلية)، ومقرهم في دمشق
	 رئيس نظم معلومات (ف-3)، ومقره في دمشق
	 3 مساعدي نظم معلومات (2 من فئة الخدمة الميدانية، و 1 من الرتبة المحلية)، ومقرهم في دمشق
	 مساعدان لشؤون الاتصالات (1 من فئة الخدمة الميدانية، و 1 من الرتبة المحلية)، ومقرهما في دمشق
	 مساعدان لشؤون الشبكات (1 من فئة الخدمة الميدانية، و 1 من الرتبة المحلية)، ومقرهما في دمشق.
	21 - وتقر اللجنة الاستشارية بتعقّد البعثة وبالمعوقات الإضافية التي تواجهها والناشئة عن الإطار الزمني المضغوط لتنفيذ ولايتها وعن مدتها القصيرة، وكذلك بالهيكل المشترك للبعثة. ومع ذلك، ترى اللجنة أن الموارد المقترحة، بوجه عام، واحتياجات التوظيف المقترحة، بوجه خاص، تبدو مرتفعة. وترى اللجنة الاستشارية أن مهام الوظائف التالية يمكن أداؤها في إطار القدرة المقترحة المتبقية في المكاتب الخاصة بتلك الوظائف، ولذا فهي توصي بعدم الموافقة عليها:
	(أ) وظيفة موظف شؤون ميزانية الصندوق الاستئماني (ف-4) المقترحة في خلية التنسيق بين الجهات المانحة/تقديم المشورة التي يوجد مقرها في قبرص؛
	(ب) وظيفة موظف شؤون سياسية أقدم (ف-5) ووظيفة مساعد فريق (من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى)) المقترحتين في مكتب الاتصال في نيويورك.
	وينبغي تعديل الاحتياجات الإضافية المقترحة في إطار التكاليف التشغيلية المتعلقة بإنشاء الوظائف الثلاث المذكورة أعلاه وفقا لذلك.
	22 - ولم يكن من الممكن تعديل الاحتياجات المقترحة المتعلقة بالموظفين والتكاليف التشغيلية كي تأخذ في الحسبان توصيات اللجنة الاستشارية الواردة أعلاه قبل إصدار هذا التقرير. ولذا تطلب اللجنة الاستشارية إلى الأمين العام أن يقدم الاحتياجات المعدلة إلى الجمعية العامة عند نظرها في هذا البند.
	23 - وقد التمست اللجنة الحصول على توضيح وعلى تبرير إضافي بشأن مسائل كثيرة تتعلق بالبعثة المشتركة، من بينها، في جملة أمور، ما يلي: الأساس المنطقي وراء هيكل البعثة المشتركة والاحتياجات إلى وجود في أربعة مواقع؛ والأساس المنطقي الذي يقوم عليه توزيع موظفي الأمن، لا سيما الحاجة إلى وجود كبير في المكتب الكائن في قبرص الذي يتشارك في موقعه مع قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص؛ وتفاصيل عن الاحتياجات المقترحة من أجل سفر الموظفين، والنقل الجوي، والنقل البري. غير أن اللجنة تلقت تقرير الأمين العام في وقت متأخر جدا في دورتها ولم يكن بوسعها أن تجري دراسة مفصلة لجميع المقترحات. ولذا توصي اللجنة الاستشارية بأن تطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يقدم إفادة شاملة عن استخدام الموارد في تقرير الأداء.
	24 - وتلاحظ اللجنة الاستشارية أن منظمة حظر الأسلحة الكيميائية ستكون، إضافة إلى الموارد المقترحة في تقرير الأمين العام، مسؤولة عن تمويل التكاليف المباشرة لموظفيها وأن الاحتياجات اللوجستية المتعلقة بإزالة وتدمير الأسلحة الكيميائية وبالإجراءات الأخرى المطلوبة بشأن تنفيذ المرحلة الثالثة سوف يمولها المجتمع الدولي من خلال تبرعات عينية ومساهمات طوعية (انظر الفقرتين 8 و 9 أعلاه). وتوصي اللجنة الاستشارية بأن تطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يقدم في تقرير الأداء، لأغراض العلم، عرضاً عاما لمجموع الموارد التي تجري إتاحتها للبعثة المشتركة من أجل تنفيذ ولايتها.
	25 - وعلاوة على ذلك، ترى اللجنة الاستشارية، مع ملاحظتها أن التقديرات المقترحة لاحتياجات التوظيف تستند إلى معدلي شغور مرتفعين (انظر الفقرة 17 أعلاه)، أن من الممكن، بسبب قِصَر مدة البعثة، النظر في تقديم هيكل توظيف مبسط يستند إلى تقدير لعدد الموظفين الذين يكون من الواقعي إلحاقهم بالبعثة ويصبحون عاملين أثناء الإطار الزمني لتشغيل البعثة. وتوصي اللجنة بأن تطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يحلل الدروس المستفادة في هذا الصدد، وأن يحسّن، حسب الاقتضاء، الممارسة المتبعة حالياً لتقدير احتياجات البعثات ذات الخصائص المماثلة لخصائص البعثة المشتركة.
	خامسا - الاستنتاجات والتوصيات
	26 - توصي اللجنة الاستشارية، رهنا بملاحظاتها وتوصياتها الواردة في الفقرات أعلاه، بأن تقوم الجمعية العامة بما يلي:
	(أ) الموافقة على ميزانية البعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة للقضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية للفترة الممتدة حتى 30 حزيران/يونيه 2014؛
	(ب) الموافقة على تحميل المبلغ المقابل على الاعتماد المطلوب في إطار الباب 3، الشؤون السياسية، من الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2014-2015.

